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Инструкции
POoL PLUS-P
В комплекте с распределительной коробкой для управления значениями Ph и редокса
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Руководство:
Изделия:

Версия 1.0
SPMPLPPA0000


SPMPLPPA5000

1. Введение
Приборы «POOL PLUS-P» - это оборудование новой серии, которое было разработано компанией «Seko» с учетом конкретных потребностей при обслуживании плавательных бассейнов. Данная система очень проста в эксплуатации и позволяет осуществлять управление значениями Ph и содержанием хлора (через значения редокса) в воде плавательных бассейнов, обрабатываемой гипохлоритом, гипохлорид-изоцианатом, трихлорит-изоцианатом, бромом, газообразным хлором и диоксидом хлора.

2. Меры предосторожности при установке
ВНИМАНИЕ!!!
Перед выполнением установки или технического обслуживания прибора «POOL PLUS-P» отключать его от сети питания.
Несоблюдение любого из указаний, приводимых в данном руководстве, может привести к нанесению травм людям или ущерба материальным ценностям или к неправильному функционированию и повреждению оборудования.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ
N.B.:
До начала установки прибора «Pool Plus-p» проверить наличие всех компонентов и прочитать все инструкции руководства.
Во время установки проверить и убедиться в том, что:

· Напряжение питания сети соответствует тому, которое указано на табличке с техническими данными, установленной на правой стороне установки.

· Давление в точке подачи меньше 1,5 бар.

· Защитные крышки насосов правильно установлены в гнезда.
· Всасывающий шланг установлен в емкость с реагентом, соединен со всасывающим патрубком насоса (правый () и закреплен гайкой.

· Подающие шланги подсоединены к специальной подающей трубе насоса (левый () и закреплены специальной кольцевой гайкой; проверить и убедиться в том, что они правильно вставлены в трубу, входящую в подающую трубу бассейна.

ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ
ИЗМЕРЕНИЯ:

Ph: Измерения значений pH производятся по всему диапазону от 0 до 14 с шагом 0,01 pH. Применяемый электрод имеет ограниченный срок службы: практически, он является активным элементом, который с течением времени изнашивается. Хранить электроды следует в прохладном месте и всегда поддерживать стеклянный конец электрода во влажном состоянии.

По причине изнашивания электрода поступающий с него сигнал не может приниматься за абсолютно правильное значение, поэтому измерительный прибор необходимо периодически калибровать в зависимости от того, какой электрод используется.

Калибровка производится путем помещения электрода в два сертифицированных эталонных раствора pH (обычно 4 и 7) и исправления сигнала электрода на приборе.

мВ: Измерения значений редокса производятся в диапазоне от 0 до 1500 мВ с шагом 1 мВ. Применяемый электрод имеет ограниченный срок службы: практически, он является активным элементом, который с течением времени изнашивается. Хранить электроды следует в прохладном месте и всегда поддерживать стеклянный конец электрода во влажном состоянии.
По причине изнашивания электрода редокса поступающий с него сигнал не может приниматься за абсолютно правильное значение, поэтому измерительный прибор необходимо периодически калибровать в зависимости от того, какой электрод используется.
Калибровка производится путем помещения электрода сертифицированный эталонный раствор редокса (обычно 465 мВ) , и исправления сигнала электрода на приборе.
УСТАНОВКИ:

Электрическая распределительная коробка «POOL PLUS» используется для поддержания постоянных значений двух измеряемых химических параметров. Она управляет двумя насосами, которые добавляют корректирующие химические реагенты в воду плавательного бассейна.

Ссылочный параметр называется КОНТРОЛЬНОЙ ТОЧКОЙ и выражается в единицах значений pH или мВ, которые необходимо обеспечить в воде.

Защита от неправильной настройки обеспечивается аварийным устройством объема поступающей воды, запрещающим подачу химического реагента, когда образец воды, подлежащей анализу, не полностью покрывает измерительные датчики.

ИНТЕРФЕЙС:
Два выхода по току 0/4…20 мА, не разделенные гальваническими элементами.

Они могут использоваться для передачи значения измерения на устройство записи или сбора данных (ПЛК, регистратор данных и т.д.).
СОЕДИНЕНИЯ В КЛЕММНОЙ КОРОБКЕ:

№ клеммы
функции
1 ПОДАЧА A
уровень емкости pH
2 ПОДАЧА B

3 ПОДАЧА A
уровень емкости хлора
4 ПОДАЧА B

5 ПОДАЧА A
управление расходом
6 ПОДАЧА B
7 АВАРИЙНЫЙ СИГНАЛ РЕЛЕ
дополнительный выход по напряжению
8 АВАРИЙНЫЙ СИГНАЛ РЕЛЕ
МОЩНОСТЬ 2A макс. (ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ)

9 ПИТАНИЕ ФАЗЫ
мощность
10 ПИТАНИЕ НЕЙТРАЛИ
11 ЗАЗЕМЛЕНИЕ
3. Идентификационный перечень компонентов
1 ПРИБОР ДЛЯ ИЗМЕРЕНИЯ И РЕГУЛИРОВКИ ЗНАЧЕНИЙ PH мод. PH20

2 ПРИБОР ДЛЯ ИЗМЕРЕНИЯ И РЕГУЛИРОВКИ ЗНАЧЕНИЙ РЕДОКСА мод. MV20

3 БАЙОНЕТНЫЕ СОЕДИНИТЕЛИ ДЛЯ ЭЛЕКТРОДОВ PH И РЕДОКСА
4 ПЕРИСТАЛЬТИЧЕСКИЙ НАСОС PH 

5 ПЕРИСТАЛЬТИЧЕСКИЙ НАСОС ХЛОРА
6 ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ДЛЯ БЛОКИРОВКИ НАСОСА
7 ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ПИТАНИЯ
ДОПОЛНИТЕЛЬНО:
8 ДИСТАНЦИОННЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ АВАРИЙНОГО СИГНАЛА
9 СВЕТОВОЙ ИНДИКАТОР АВАРИЙНОГО СОСТОЯНИЯ
1 ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНАЯ КОРОБКА мод. «POOL PLUS P»
2 ЭЛЕКТРОД PH мод. SPH-1

3 ЭЛЕКТРОД РЕДОКСА мод. SRH-1

4 ДЮБЕЛИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ КОРОБКИ диам. 6 мм
5 ПРОЗРАЧНЫЙ ВСАСЫВАЮЩИЙ ШЛАНГ ИЗ ПВХ 4*6 (2 м)

6 ПОДАЮЩИЙ ШЛАНГ ИЗ ПОЛИЭТИЛЕНА (5 м)

7 ЭЛЕКТРОДОДЕРЖАТЕЛЬ мод. PSS3 (с газовой резьбой 1/2“)

8 ОПОРА ДЛЯ МУФТЫ PSS3 НА ШЛАНГЕ 2” диам. 50 мм
9 КОМПЛЕКТ ЭТАЛОННЫХ РАСТВОРОВ 4 pH, 7 pH, H2O
10 КОМПЛЕКТ ЭТАЛОННЫХ РАСТВОРОВ 465 мВ
11 ВСАСЫВАЮЩИЙ ФИЛЬТР ИЗ ПОЛИЭТИЛЕНА
12 ФЛАНЦЕВЫЙ КЛАПАН ИЗ ФПМ (с газовой резьбой 3/8“)

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
РАЗМЕРЫ (В-Ш-Г):
314*358*172 мм
КЛАСС ЗАЩИТЫ:
IP55 С ЗАЩИТОЙ БАЙОНЕТНЫХ СОЕДИНИТЕЛЕЙ
СЕЧЕНИЕ КЛЕММ:
4 мм2 , или диаметр 2,4 мм
ПИТАНИЕ:
стандартное 230 В +- 10% 50-60 Гц, 115 В – по заказу
ПОТРЕБЛЯЕМАЯ МОЩНОСТЬ:
22 Вт
РАБОЧАЯ ТЕМПЕРАТУРА
0…50°C
ТЕМПЕРАТУРА ХРАНЕНИЯ
-10…+70°C

ДИАПАЗОН ИЗМЕРЕНИЙ ЗНАЧЕНИЙ Ph:
0…14,00

ТОЧНОСТЬ ИЗМЕРЕНИЙ:
+-0,01 Ph
ВХОДНОЕ ПОЛНОЕ СОПРОТИВЛЕНИЕ:
> 1013 Ом
КАЛИБРОВКА СМЕЩЕНИЯ:
-2…+2 Ph
КАЛИБРОВКА УСИЛЕНИЯ:
-5…+20%

КОМПЕНСАЦИЯ ТЕМПЕРАТУРНЫХ
АВТОМАТИЧЕСКАЯ ВНЕШНИМ
ВОЗДЕЙСТВИЙ:
ПРИБОРОМ PT100

РЕГУЛИРОВКА ПО КОНТРОЛЬНОЙ ТОЧКЕ:
ВКЛ./ВЫКЛ. ПО ПРОГРАММИРУЕМЫМ ПРОМЕЖУТКАМ ВРЕМЕНИ
ПЕРЕДАВАЕМЫЙ ВЫХОДНОЙ СИГНАЛ:
0/4…20 мА БЕЗ гальванического разделения

Макс. нагрузка 500 Ом
ДИАПАЗОН ИЗМЕРЕНИЙ ЗНАЧЕНИЙ

РЕДОКСА
0…1500 мВ
ТОЧНОСТЬ ИЗМЕРЕНИЙ:
+- 1 мВ
ВХОДНОЕ ПОЛНОЕ СОПРОТИВЛЕНИЕ:
> 1013

КАЛИБРОВКА СМЕЩЕНИЯ:
+-100 мВ
РЕГУЛИРОВКА ПО КОНТРОЛЬНОЙ ТОЧКЕ:
ВКЛ./ВЫКЛ. ПО ПРОГРАММИРУЕМЫМ ПРОМЕЖУТКАМ ВРЕМЕНИ 
ПЕРЕДАВАЕМЫЙ ВЫХОДНОЙ СИГНАЛ:
0/4…20 мА БЕЗ гальванического разделения

Макс. нагрузка 500 Ом
НАСОСЫ:
ПЕРИСТАЛЬТИЧЕСКИЕ
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ ПО
НАГНЕТАНИЮ:
2 МОДЕЛИ: 1,5 л/ч или 5 л/ч
ОБРАТНОЕ ДАВЛЕНИЕ:
1,5 БАР МАКС.
РЕГУЛИРОВКА НАСОСА:
РАБОТА ПАУЗА ИНДИВИДУАЛЬНАЯ

НАСТРОЙКА ОТ 0 ДО 5 мин
ВРЕМЕННОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ НАСОСА ПРИ

ПОСТУПЛЕНИИ АВАРИЙНОГО СИГНАЛА:
ВРЕМЕННОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ ОТДЕЛЬНОГО НАСОСА С РАЗРЕШЕНИЕМ УРОВНЯ. ВРЕМЕННОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ 2 НАСОСОВ ДЛЯ ОСТАНОВКИ ИЛИ РАЗРЕШЕНИЯ ПОДАЧИ
5. СХЕМЫ СОЕДИНЕНИЙ
Ниже приводятся примеры подключения системы. До выполнения каких-либо работ внутри установки убедиться в том, что главный выключатель находится в положении 0.

ПОЛНОСТЬЮ ВЫВЕРНУТЬ ДВА ВИНТА СПРАВА, ОСЛАБИТЬ ДВА ВИНТА СЛЕВА, ЧТОБЫ ПЕРЕДНЯЯ ПАНЕЛЬ МОГЛА ПОВОРАЧИВАТЬСЯ НАЛЕВО.

ВЫПОЛНИТЬ СОЕДИНЕНИЯ В СЛЕДУЮЩЕМ ПОРЯДКЕ:

1. Пропустить кабель питания через соответствующий кабельный сальник справа и подсоединить проводники к съемной клемме, обозначенной на клеммной коробке как LN T.

2. Если используются датчики уровня жидкости в емкости, подсоединить их к соответствующим клеммам PUMP PH и PUMP MV.

3. Подсоединить байонетные соединители пробников Ph и редокса к соответствующим байонетным соединителям в левой части электрической коробки.

4. Установить донные фильтры на всасывающие шланги и вставить их в емкость с дозируемым реагентом. Убедиться в том, что фильтр достигает дна емкости, и периодически прочищать его от возможных отложений реагента.
5. Установить два резиновых держателя с внешней резьбой ½ “ в трубу, отвернуть два кольца, вставить два электрода в положение, указанное на схеме (см. чертеж). Затянуть кольца для фиксации электродов.

6. ПРОЦЕДУРА КАЛИБРОВКИ
Для установки и калибровки параметров измерения приборов, установленных на электрической коробке, следовать указаниям, приводимым в прилагаемых руководствах приборов PH20 и MV20.

Регулировка параметров насоса установки «POOL PLUS P» определяется значением КОНТРОЛЬНОЙ ТОЧКИ, ГИСТЕРЕЗИСОМ, типом регулировки сигнала LO HI (низкий – высокий), поступающего на измерительный прибор. Время включения/выключения насосов зависит от положения подстроечных резисторов на щите в электрической коробке.

Заводские установки приборов MV20 и PH20:

Ph:
УСТАНОВКА1 ДОЗИРОВКА КИСЛОТЫ
НАСОС PH (HI)
7,2 Ph

УСТАНОВКА2 АВАРИЙН.СОД.КИСЛОТЫ 
АВАР.СИГНАЛ (HI)
8,0 Ph

ГИСТЕРЕЗИС

+-0,25 Ph

мВ:
УСТАНОВКА1 ДОЗИРОВКА ХЛОРА
НАСОС PH (LO)
720 мВ

УСТАНОВКА2 АВАРИЙН.СОД ХЛОРА
АВАР.СИГНАЛ (LO)
500 мВ

ГИСТЕРЕЗИС

+-20 мВ
При возникновении любых проблем обращайтесь к инструкциям соответствующего руководства.

N.B. Выход по току с клемм 7-8 передает значения измерений:

0…14 pH и 0…1500 мВ и может использоваться для подсоединения устройства для записи или сбора данных, оснащенного входом с гальваническим разделением.

6.1 РЕГУЛИРОВКА ДОЗИРОВКИ
Имеются в наличии установки «Pool Plus P» двух моделей с насосами производительностью 1,5 и 5 л/ч. Поскольку выбор объема подачи зависит от типа дозируемого реагента, объема обрабатываемой воды, обычного среднесуточного расхода воды для плавательного бассейна, погодных условий и типа бассейна (открытый, закрытый), возможна регулировка включения/ выключения насосов подстроечными резисторами.

Таким образом, можно устанавливать время включения насосов 0-5 мин и время отключения 0-5 мин.

N.B. ЕСЛИ СУММА ДВУХ ПРОМЕЖУТКОВ ВРЕМЕНИ МЕНЬШЕ 5 МИНУТ, СИСТЕМА БУДЕТ АВТОМАТИЧЕСКИ УВЕЛИЧИВАТЬ ВРЕМЯ ОТКЛЮЧЕНИЯ ДО ТЕХ ПОР, ПОКА ЦИКЛ НЕ УСТАНОВИТСЯ НА 5 МИНУТ.

ЕСЛИ ПОДАЧИ ВЫПОЛНЯЕТСЯ ЧАСТИЧНО, РЕКОМЕНДУЕТСЯ КОНТРОЛИРОВАТЬ, ЧТОБЫ НАСОС НЕ ПРОИЗВОДИЛ БОЛЬШЕ 20 ЦИКЛОВ В СУТКИ.

Регулировка времени включения/выключения позволяет производить разделение периодов дозировки  и, следовательно, дает возможность протекания химических реакций в естественных инерционных условиях.

Устанавливаемое время включения насоса зависит от потребностей в количестве реагента в данный момент, что может быть определено тогда, когда значение дозировки отклоняется от контрольной точки.

Устанавливаемое время отключения насоса зависит от инерции системы между точкой подачи и точкой забора измеряемого образца.

После установки времени включения/выключения рекомендуется проверить значения измерений первого рабочего периода с целью корректировки времени включения/выключения.
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